
«4 БОНЮ СТ. АНГЕЛОВ 

Славний прежде предводители, 
В празности, в лов ся занимаваха, 

Общаго блага те грабители, 
Увеселения сам' ищяхаі 

Злобно обаче несъгласие, 
Мълви, раздори кто бя вносело, 

Носеше горко разорение, 
Суетно е юначество било! J 

Тези стихове напомнят следния текст от «Словото»: 
Усобица княземъ на поганыя погыбе, 
рекоста бо брать брату: 

«Се мое, а то мое же». 
И начяша князи про малое 

«се великое» влъвити, 
а сами на себѣ крамолу ковати, 
а погании съ всѣхъ странъ прихождаху съ победами 
на землю Рускую».2 

Такава реминисценция са и стиховете: 
По-добре смърт с юнашка борба, 
Нежели живот сё безчестен. 
По-добре свобода минут една, 
Нежели цял век жизни рабствен.8 

В «Словото» княз Игор говори на своята дружина: 
Братие и дружино! 
Луце жъ бы потяту быти, 

неже полонену быти; 
а всядемъ, братие, 

на свои бръзыя комони, 
да позримъ 

синего Дону.4 

П. Р. Славейков също така се е възползувал в своето творчество от 
«Слово о полку Игореве». И при него нямаме определени, точни сведения, 
изказвания на Славейков, че е познавал и чел това съчинение, но такова 
свидетелство не е и толкоз необходимо. Защото по времето на 'голямата 
книжовна и обществена деятелност на Славейков за «Словото» в науката 
вече има богата литература, то е преведено на много чужди езици, има 
няколко новоруски превода и пр. Особено ценни научни изследвания за 
него се появяват в Русия. Всичко това не е могло да остане неизвестно на 
Славейков. Има едно пряко свидетелство — през 1877 г. той вече прите
жавал руската христоматия на Андрей Филонов, за която пише на сина си 
Иван: «Освен това аз пригатвям за по-късно време и примерна една хри
стоматия на български, като се ползувам от н а й - н о в а т а на руски чети-
ритомна христоматия на Андрея Филонов, която е н а й - х у б а в о т о 
нещо от колкото зная д о с е г а по тази част, и което не е засега на ни
кого другиго работа. Тя е дала повод на много преводи, що съм направил, 
кога сполучени, кога не, а в същото време на много оригинални стихотво
рения, що съм запоследне написал».5 Кое издание на тази христоматия 
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